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Agnieszce, Tess, Elvisovi
a v‰em, kdo ãekali.



âást první

V·ICHNI 
SE MAJÍ DOB¤E





Kapitola první

Austrálie

Andûl Harael vypadal jako debil. Sice z vlastní vÛle, ani
náhodou nedopatfiením, ale upfiímní pfiátelé ve zbrani
mu to dali najevo okamÏitû, jakmile jim ukázal svou
pokr˘vku hlavy. Kromû toho nebyla ozdoba na jeho
pfiilbû z tûch, které se objeví náhodou, jako tfieba ptaãí
trus vytváfiející skvrny s fantastick˘mi tvary, rez nebo
pfiischl˘ mrtv˘ brouk. S nûãím takov˘m si musel dát
docela velkou práci. A zdálo se, Ïe Harael je na svou
práci patfiiãnû hrd˘.

VÏdycky se najde nûkdo takov˘, pomyslel si centurion
Kvirinius, kdyÏ se natáhl po brousku leÏícím vedle.
Právû takhle to konãí, kdyÏ je ve válce pfiíli‰ dlouho klid.
A kdyÏ se do bitevního pole po‰lou sboristi.

Povzdychl si a pfiejel kamenem po ãepeli.
Zbytek Haraelovy v˘stroje vypadal, Ïe je v pofiádku. Bíl˘

náprsník na zlaté krouÏkové ko‰ili a na nûm fiímská tfii-
náctka ve vûnci z per. Kolem pasu ‰irok˘, prost˘ opasek,
u nûj na levém boku meã a na pravém dlouh˘, nezdobe-
n˘ nÛÏ. Holenní chrániãe a plátování paÏí prosté, bez
ozdob, ale svou strohostí elegantní, stejnû jako sandály...

Ale k ãemu tohle v‰echno, pomyslel si Kvirinius, k ãemu
je nám v‰echna ta krása a majestát, kdyÏ staãí jediná drob-
nost, aby celá dÛstojnost andûlsk˘ch zástupÛ ‰la do háje? Je-
den pitomec, potom písniãka, a celá legie okamÏitû získá ‰pat-
nou povûst na celá staletí. Ti z Desátého uÏ se nám nejspí‰
nikdy nepfiestanou smát.
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Centurion odloÏil brousek, opfiel meã o stanovou
plachtu a pfiivolal Haraela.

Volan˘ dorazil poklusem.
„Andûl Harael na vá‰ rozkaz, centurione!“ zafival,

napjat˘ jako struna.
Témûfi dÛstojn˘, témûfi profesionálnû vypadající, jen

ty prokleté ozdoby se mu houpaly pfied obliãejem jako
automobilové stûraãe v prÛtrÏi mraãen.

„Ví‰, jak v tom vypadá‰, Haraeli?“ zeptal se Kvirinius.
„Vím, centurione!“ vykfiikl okfiídlenec, napnut˘ a se

zrakem zabodnut˘m do tfiináctky na stanové plachtû.
„Jak?“
„Jako debil, centurione!“
Kvirinius si povzdechl.
„Pfiesnû tak. MÛÏe‰ mi fiíct, proã má‰ ty pitomé

‰punty?“
„Poslu‰nû hlásím, centurione, Ïe andûl Jack fiekl, Ïe

to chrání pfied mouchami!“
Ach ano, Jack. Kvirinia to mohlo napadnout.
„Pr˘ se to tady tak nosí!“ dodal je‰tû Harael – pofiád

z pln˘ch plic. „Tímto zpÛsobem prokazuji úctu tradici
a cizím kulturám! Tvrdí to Jack, centurione! A on je
pfiece odtud!“

„Odtud“ samozfiejmû znamenalo australskou pou‰È,
kde andûlé a Luciferovi zplozenci uÏ nûkolik dní svá-
dûli zarputilou, zniãující bitvu. Dokonalé místo pro boj,
chtûlo by se fiíct – pod nohama písek, nad hlavami
blankytná obloha a mezi tím jen Ïárem vlnící se
vzduch, tu a tam osamûl˘ kefiík nebo kámen s hadem
svinut˘m do otazníku a skoro Ïádní nestranní pozoro-
vatelé nebo potenciální civilní obûti. Podle Kviriniova
názoru velmi humanitární místo pro bitvu – samozfiej-
mû jen za podmínky, Ïe je vybráno je‰tû pfiedtím, neÏ
na celé zemûkouli zaãne proudem téct krev nevinn˘ch.
Apokalypsa ale má svá pravidla...
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Zavanul pou‰tní vítr a centurion byl na okamÏik nu-
cen zaclonit si oãi pfied pískem. KdyÏ je otevfiel, Harael
se pfied ním pofiád tyãil jako palácov˘ gardista ve sluÏ-
bû. ·punty zavû‰ené na nitkách se mu houpaly pfied
obliãejem.

Kviriniovi zaãalo b˘t Haraela skoro líto. Skoro. Ve
válce není místo pro lítost.

„Pamatuje‰ si je‰tû, komu slouÏí‰, sboristo?“ zeptal
se. „Odkdy ctíme cizí tradice, he? Dostal jsi rozkaz?“

„Ne, centurione, ale...“
„Îádné ale!“
Kvirinius koutkem oka postfiehl, Ïe jejich rozhovor

uÏ pfiilákal obecenstvo. Andûlé pfieru‰ovali práci a ãím
dál otevfienûji je poslouchali. Znamenalo to, Ïe pfii‰el
ãas, aby celou scénu ukonãil pfiíkladn˘m potrestáním
za zneváÏení zbroje a moÏná i vûzením za poru‰ení
prvního pfiikázání. Tradice jsou tradice!

Harael vypadal, Ïe chce nûco fiíct, a tak mu Kvirinius
dal moÏnost.

„Dovolil bych si podotknout, centurione,“ zaãal an-
dûl, „Ïe se nám pfiece jen stávalo, Ïe jsme ctili tradice.
Zvlá‰tû od chvíle, kdy vÛdce zástupÛ povolal Lháfie...“

„Lháfie?“ Kvirinius si upravil fiemen drÏící náprsník.
Co mÛÏe sborista vûdût o Lháfii? Jaksi si nevzpomínám,
Ïe by Loki holdoval harfû. AlespoÀ nakolik ho znám...

Ano, tohle byl správn˘ okamÏik, aby onu kartu za-
hrál. V‰ichni vûdûli, Ïe centurion mûl pfiíleÏitost poznat
zbraÀ nebes a Ïe právû spolupráce s Lokim z nûj udûla-
la nejdfiíve jednoho z lep‰ích stráÏn˘ch a pak i dÛstoj-
níka Pánov˘ch zástupÛ. Nu, dokonce i na nebesích
není dÛleÏité jen to, co umíte, ale taky koho znáte...

„Vím, Haraeli,“ fiekl Kvirinius, „Ïe tam, odkud jsi pfii-
‰el, mÛÏe uÏití Lháfiova jména znamenat jistou v˘hodu.
Ov‰em zde, ve skuteãném svûtû, tímto zpÛsobem
uznání nezíská‰. Loki je pouze uÏiteãn˘m nástrojem

Lháfi / kniha ãtvrtá 11



v Pánov˘ch rukou, a navíc s ním nelze pracovat, aniÏ by
sis u‰pinil ruce. MoÏná jsi uÏ sly‰el, Ïe jsem kdysi mûl...“

Odmlãel se, pfiekvapen˘ náhl˘m tichem. Ustalo fiin-
ãení tréninkov˘ch meãÛ, skfiípání brouskÛ, ‰um hovo-
ru. Dokonce i ranûní ve stanech teì s oãekáváním hle-
dûli na svého centuriona. PfiestoÏe ten pfiíbûh znali
snad uÏ v‰ichni, takové publikum a takovou pozornost
centurion nemûl je‰tû nikdy.

Nedûlej si iluze, Ïe je to tvoje zásluha, okfiikl sám sebe. To
Lháfi. VÏdycky je to Lháfi. To on je tak fascinuje.

Nebylo mu to úplnû po chuti, ale rozhodl se, Ïe pfie-
ce jen bude vyprávût. Namlouval si, Ïe jde o varování
plynoucí z téhle historky, ale ve skuteãnosti bylo zá-
sadní to ticho. Dokonce i pou‰tní vítr umlkl, aby si jej
poslechl. Kdo ví, moÏná ho sly‰í i ten proklet˘ Jack,
kterého mûla ráda prakticky celá centurie, jako by byl
zázraãnû zjeven˘m ãtvrt˘m archandûlem.

Pro lep‰í dojem si je‰tû odka‰lal, odplivl si pod nohy
a zaãal vyprávût:

„Kdysi dávno, kdyÏ jsem byl je‰tû stráÏn˘m, staral
jsem se o jednu mladou novináfiku...“

Nestaãil fiíct ani jedno dal‰í slovo, protoÏe náhle za-
znûlo zatroubení rohu a pak dal‰í a potom je‰tû tfietí.
Nûkolik okfiídlencÛ se vzneslo do vzduchu.

„Pfiilétají, centurione! Celé mraãno!“
Centurion vyskoãil na nohy a popadl meã. Dokonãí

to pozdûji. Válka mûla svá pravidla.
Otevfiel ústa, aby vydal rozkaz, a... spolkl mouchu.
Harael uÏ najednou nebyl takov˘ debil.

*

Archandûl Michael sedûl na bfiehu billabongu a scho-
vával se pfied sluncem v rozloÏitém stínu stromu cooli-
bah. Opfien˘ zády o nûj a uveleben˘ na tfiech párech
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kfiídel jako na dece odpoãíval, otíraje hlavici mohutné-
ho meãe hadfiíkem napu‰tûn˘m svat˘mi oleji.

V plynul˘ch, elegantních pohybech nebyl znát vojen-
sk˘ dril, právû naopak – znamenaly jedin˘ druh nûhy,
kter˘ vÛdce zástupÛ znal a kter˘ chápal. Meã byl jeho
jedinou milenkou. Vlastnû milencem... Tedy vlastnû...

Ach, u TrÛnÛ a Vrchnosti!
„Buì proklet, Loki!“ zabruãel archandûl pod nosem.

„Buì proklet za ty své Ïertíky a neodÛvodnûná nafiãe-
ní! Bude‰ se za nû smaÏit...“

Michael ztichl – uvûdomil si, co vlastnû právû chtûl
fiíct. V pekle? V jakém pekle, kdyÏ zrovna probíhá Apo-
kalypsa? Je‰tû nûkolik dní, mûsícÛ, moÏná let, a válka
skonãí a Luciferovi nezÛstane ani jedin˘ vûrn˘ sluha.

Andûlské zástupy mají pfievahu, zku‰enosti velitelÛ
jsou nesrovnatelné a lest s povstáním mytick˘ch bytos-
tí se viditelnû nezdafiila. DémonÛm to nepfiineslo nic
kromû zmatku a velkého úbytku lidí, ktefií jsou tak
jako tak spí‰e na obtíÏ. Lucifer v podstatû Michaelovi
prokázal sluÏbu. Uãinil ho sv˘m dluÏníkem za Lond˘n,
Moskvu, urãitû uÏ i za New York, Pafi...

Ne!
Michael zatnul zuby a plamen kolem jeho oka se

rozhofiel rudou záfií.
ZapomeÀ na PafiíÏ!
ZapomeÀ na...
„VÛdce!“
Archandûl zvedl hlavu. Pfii pohledu na okfiídlence

v klobouku a s náhrdelníkem z krokod˘lích zubÛ se
usmál na pÛl úst. Plamen na jeho tváfii okamÏitû uhasl.

„To jsi ty, Jacku?“ fiekl. „Jak jdou pfiípravy? Je uÏ
v‰echno hotovo?“

Jack si sundal klobouk a pfiitiskl si ho k hrudi. Vypa-
dal teì jako skuteãn˘ pistolník na elegantním banketu.
Tedy hloupû. I s tím kloboukem.
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„Aye! V‰echno je pfiipraveno, jak jsi pfiikázal, sir. Hro-
mová kopule padne, aÏ...“

Archandûl pfiitiskl prst k ústÛm.
„Îádné názvy, Jacku,“ fiekl a vrátil se k le‰tûní meãe.

„Mám ti pfiipomínat, jak nûkolik slov navíc kdysi dáv-
no zmûnilo Ïivot tvého svûfience?“

Jack si pfiejel rukou po tváfii poznamenané jizvami. Te-
nouãk˘ch, rÛÏov˘ch ãárek na ní bylo tolik, Ïe by se bez
potíÏí daly povaÏovat za vrásky a on sám za zestárlého
trapera, nebo jak se jim v téhle prokleté zemi fiíkalo.

„VÛdce, mÛj svûfienec v opilosti nadával ÎidÛm v Hol-
lywoodu,“ fiekl. „Mûlo by se to brát jako sebevraÏda.“

Archandûlova ruka se v pÛli pohybu zastavila.
„·álí mû snad sluch, Jacku, nebo chce‰ o vyvoleném

národu fiíct nûco ‰patného?“
„Ale kdepak, sir.“ Andûl pfiejel prstem po okraji d˘n-

ka. „Právû naopak. Myslím, Ïe jsou neb˘vale schopní
a Ïe by se nám tu docela hodili. Tedy v Austrálii.“

„Vím, kde jsme, Jacku. Obvykle si pamatuji, v které
zemi prolévám krev Pánovy armády a TrÛny jsou mi
svûdkem, Ïe jsem to dûlal snad uÏ v‰ude na tomto i na
jin˘ch svûtech. Existuje dÛvod, proã jsi sem pfii‰el?
Nebo mám pfiedpokládat, Ïe sis jen udûlal pfiestávku
v dûlání pitomcÛ ze sboristÛ?“

„Sir, ty zátky jsou skvûlá ochrana pfied mouchami
Belzebu...“

„Proã jsi sem pfii‰el?!“
Pfii pohledu na plamen ‰lehající z archandûlova obli-

ãeje udûlal Jack krok zpátky.
Michaela to potû‰ilo. Strach a respekt, a teprve po-

tom láska, jak vÏdycky fiíkal. Tohle musejí tví vojáci
cítit, pokud chce‰ b˘t dobr˘m velitelem.

Lháfi mu na to kdysi fiekl: „Ano, taky jsem kdysi ãetl
kousky ze Sun-tzu v ‚Playboyi‘.“ A vzápûtí dodal, Ïe
má pfiece jenom rad‰i prostfiední dvoustranu.
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Hrom do tebe, Loki! pomyslel si archandûl. AÈ uÏ jsi kde-
koli, doufám, Ïe uÏ odtamtud nevyleze‰. ProtoÏe – TrÛny
a Vrchnosti jsou m˘mi svûdky – skonãí‰ jako v‰ichni tobû po-
dobní. Za Jenn...

Nemysli na ni! Nemysli na PafiíÏ!
Archandûl vstal a namífiil hrot meãe na Jacka. Po

hlavici uÏ pfiebíhaly nahoru a dolÛ první plameny Pá-
nova hnûvu.

A najednou zhasly, stejnû jako tetování na Michae-
lovû tváfii. Archandûl sklonil zbraÀ, otoãil se a zahalil
prostfiedním párem kfiídel.

„Pokud nemá‰ nic dÛleÏitého, co bys mi chtûl fiíct,“
otoãil se uÏ klidnû k Jackovi, „mÛÏe‰ odejít, a já...“

„Chtûl jsem fiíct, Ïe pfiilétají, sir. V síle jednoho sta,
takÏe nejspí‰ poselstvo. Napadlo mû, Ïe to bude‰ chtít
vûdût vãas...“

Archandûl pok˘val hlavou.
„Ano, dûkuji. Udûlal jsi dobfie. MÛÏe‰ odejít.“
Andûl Jack poslu‰nû sklonil hlavu a odletûl smûrem

k táboru.
Michael zasunul meã do pochvy a sklonil se, aby te-

plou vodou z billabongu smyl z prstÛ zbytky svat˘ch
olejíãkÛ.

Poselstvo, pomyslel si.
„Îe by ses, Lucifere, ke mnû obtûÏoval osobnû?“ fiekl

nahlas. „Chce‰ prosit o milost?“
Lháfii neprosí o milost, pronesl tich˘ hlas v jeho hlavû.

Lháfii lÏou, a dob˘vají tak svá nemorální vítûzství. Ne-
potfiebují k tomu armády, zbranû a BoÏí lásku. TouÏí
jen po posluchaãích.

Náhle si Michael s naprostou jistotou uvûdomil, Ïe
zrádce Loki Ïije, a aÈ uÏ je teì kdekoli, vede se mu
skvûle.

Dolina
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B˘t Oberonem mûlo své v˘hody. A to bylo na celé vûci
pravdûpodobnû to nejhor‰í. Kdyby trpûl, dusil se ve své
nové roli, cítil na zádech cibulí páchnoucí dech smrti,
byl by Lháfi urãitû opatrnûj‰í. A mnohem rozhodnûj‰í
v ãinech.

JenomÏe místo toho, pod záminkou shromaÏìování
informací, budování sítû spojencÛ a pfiípravy plánÛ,
Loki sedûl a prdûl do Ïidle, nebo pfiesnûji do pol‰táfie.
Králi zasran˘ch elfÛ by nikdo obyãejnou Ïidli nedal.

Pfiedklonil se a vyhlédl do pískem vysypané arény
obehnané dfievûn˘mi kÛly, kde právû probíhal krvav˘
veãerní megahit.

„No tak! PfiestaÀte pobíhat dokola, nemáme na to
cel˘ den!“ kfiikl na gladiátory. „Ostatní taky chtûjí bo-
jovat!“

Nebyla to tak úplnû pravda, ale kdo by si dûlal hlavu
s detaily? Pokud Oberon tvrdil, Ïe se jeho poddaní
chtûjí bavit kruhem smrti, byla jejich vÛle právû tako-
vá – bez ohledu na to, co si opravdu mysleli. Loki tomu
fiíkal smûrovaná demokracie.

A kromû toho se to líbí v‰em tûm nadut˘m pitomcÛm oko-
lo, pomyslel si Lháfi, kter˘ kaÏdou chvíli odvracel zrak
od provizorní arény a díval se na elfí lordy a magnáty,
na jejich obleãení, tváfie a – samozfiejmû – na erby. Je-
jich znalost bylo rozhodnû dobré si osvûÏit.

Kdysi, kdyÏ je‰tû Ïil s ve‰ker˘mi právy na Odinovû
dvofie, mohl Loki s hrdostí tvrdit, Ïe zná v‰echny dÛle-
Ïité ‰lechtické rody kaÏdého království, které kdy na-
v‰tívil. Uãil se jejich historii, aby vûdûl, jak získaly pri-
vilegia a komu za nû vdûãí. Aby odhalil ambice, které
je fiídily, ãetl si o zaujíman˘ch postojích, sÀatkov˘ch
plánech jejich dûtí a pÛjãkách poskytovan˘ch jin˘m
rodÛm. A pikantní klepy pro zábavu. A ze zvyku.

Ano, b˘valy ãasy, kdy Lháfi vûdûl v‰echno i o Obe-
ronovû dvofie, ale to uÏ bylo váÏnû dávno. Proto teì, ve
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voln˘ch chvílích, kdy nekraloval, Loki znovu studoval
heraldiku. SnaÏil si zapamatovat, kdo pouÏívá zebru,
kdo hada na klacku a kdo Angelinu Jolie s kufiecím tû-
lem. No dobrá, vûdûl, Ïe je to harpyje, ale podoba obli-
ãeje si skoro fiíkala o Ïalobu.

Lháfi studoval pilnû. Spojoval si v pamûti symboly se
jmény, jména s historií, a protoÏe uÏ vûdûl v‰e, co mohl
vyãíst z textÛ, jméno aktuálního dûdice mu napovídal
Kent, velitel stráÏe, kter˘ se od nûj nehnul ani na krok.
I jeho rod se nacházel v knize. Mûli nevyslovitelné jmé-
no a v erbu nejo‰klivûj‰ího lva od dob, kdy grafici studia
Dreamworks zaãali mít pocit, Ïe umí malovat zvífiata.

Není dÛleÏité, jak˘ má erb, opakoval si Lháfi. Podstatné
je, Ïe Oberonovi je vûrn˘ jako pes. To se jednou mÛÏe hodit.

Mezitím boj, probíhající v arénû podle královského
rozkazu, získal na tempu. Bojovníci se srazili jednou,
podruhé, následovalo nûkolik seknutí – ãásti z nich se
váleãníci vyhnuli, nûkolik dal‰ích odrazili –, a publi-
kum jeãelo, touÏilo po krvavé pointû.

Urãitû ji za chvilku dostanete, pomyslel si Loki, zatímco
cítil, jak se ho zmocÀuje podráÏdûní i veselí zároveÀ.
MoÏná pak koneãnû zavfie‰ hubu, mlad˘ hrabû Mallintorne.
MoÏná ty, jako prase tlust˘ kníÏe Offernilie, se koneãnû pustí‰
stehna svého kdysi uloveného pobratima a tvoje dceru‰ka ne-
chá odpoãinout trpaslíka, skrytû se ãinícího pod její sukní.

Lháfi pfieskakoval pohledem z jednoho lorda na dru-
hého a pfiem˘‰lel, kolik námahy, intrik a lÏí by jej stá-
lo, kdyby chtûl nûkterého z nich nahnat do arény, aby
bojoval o svÛj Ïivot. Jejich minulost urãitû skr˘vala
vût‰í provinûní neÏ... No ano, za co vlastnû byli odsouzeni
ti dva dole? Loki si nedokázal vzpomenout. UÏ se na to
skoro zeptal Kenta, kdyÏ v dosud vyrovnaném boji do-
‰lo ke zvratu.

První z váleãníkÛ, do pasu svleãen˘ obr poznamena-
n˘ miliardou jizev, vyuÏil zakopnutí svého mnohem
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men‰ího protivníka a kopl ho do bfiicha takovou silou,
Ïe soupefi odletûl aÏ ke dfievûn˘m kÛlÛm, odrazil se od
nich a bez hnutí zÛstal leÏet v hlubokém bahnû. Dav
zafival.

Obr zvedl obû ruce nad hlavu, cel˘m tûlem hltal
nad‰ení lordÛ a pak pfie‰el k bezvûdomému soupefii
a pozvedl meã, aby zadal poslední úder.

JenomÏe jeho protivník, drobn˘ blonìák, kterého
mûl teì obr u nohou, rozhodnû neztratil vûdomí. MuÏ
do poslední chvíle ãekal, a kdyÏ ãepel se svi‰tûním klesa-
la, bleskovû se pfiekulil na bok, vyskoãil na nohy a sekl
od pasu vytaÏenou kudlou do obrova ramene, kde vy-
robil tenk˘ fiez. Pak ustoupil stranou a zaãal si jakoby nic
ãistit obleãení od bahna. Jako by uÏ bylo po boji.

A skuteãnû. ObrÛv meã se zabofiil do zemû a on sám
se zachvûl, roztfiásl a vzápûtí klesl na kolena. V˘raz
v jeho obliãeji mohl b˘t stejnû dobfie grimasou vzteku
jako prvním projevem svalov˘ch kfieãí.

Blonìák lhostejnû pohlédl jeho smûrem. Dokonãil
alespoÀ ãásteãnou úpravu vzhledu, schoval nÛÏ a obû-
ma rukama si proãísl ponûkud zplihlé vlasy. Teprve pak
pfiekroãil obrovo tûlo a sviÏn˘m krokem do‰el témûfi aÏ
k samotnému královskému trÛnu.

„Pane,“ fiekl a uklonil se Oberonovi aÏ k pasu.
Lháfi se na pÛl úst usmál.
„Jed? Nevzpomínám si, Ïe bych to dovolil.“
„Nezakázal jsi to, pane.“
Blonìák se je‰tû jednou uklonil, ale kaÏd˘ jeho pohyb

v˘raznû fiíkal: jsem prometejsk˘ zkurvysyn, kter˘ ohne
kaÏdé pravidlo jen proto, Ïe to jde. A Ïe je to zábavné.

Nu, Loki rozhodnû nemohl fiíct, Ïe by mu byl tenhle
postoj cizí.

„MÛÏe‰ mi pfiipomenout,“ poÏádal, neskr˘vaje po-
bavení, „co ti poskytlo privilegium boje v tomto kruhu,
drah˘... Jak se vlastnû jmenuje‰?“
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„¤íkají mi Îihad˘lko, pane,“ odpovûdûl blonìák.
„A tvou pozornost jsem si zaslouÏil sv˘mi – odpusÈ mi
ten nedostatek skromnosti – neb˘val˘mi schopnostmi
v oblasti umûní milovat.“

„TakÏe jsi mi ‰ukal dvorní dámy?“
„Ano, pane.“
Lháfi pfielétl pohledem po davu shromáÏdûném oko-

lo; tentokrát se nesoustfiedil jen na tváfie lordÛ a jejich
dcer, ale i na jejich slouÏící, drobnûj‰í ‰lechtu a pano‰e,
ktefií se jako sláma vecpali v‰ude. Vypadali, Ïe jsou
s oním soubojem spokojení? Bûhem sledování spor-
tovních kanálÛ na Zemi si dobfie v‰iml, Ïe lidé neb˘va-
jí vÏdycky zrovna nad‰ení, kdyÏ o vítûzství rozhodne
podvod. Na druhou stranu, elfové nejsou lidé. Místní
publikum vypadalo, Ïe je rádo – obzvlá‰tû kdyÏ umíra-
jícím obrem zaãaly zmítat kfieãe a z úst se mu vyvalila
krvavá pûna.

Kromû toho, pomyslel si Loki, to pfiece není poslední sou-
boj, kter˘ jim dnes mÛÏu nabídnout.

„Získal sis mou pfiízeÀ, Îihad˘lko. Pfiisedni tedy ke
mnû na pol‰táfie. Pfiedtím ale odevzdej nÛÏ stráÏn˘m,
abys mû náhodou nefiízl.“

Elf se uklonil aÏ k pasu.
„Dûkuji za tvou laskavost, Oberone. Urãitû bych si

nedovolil, takovou... hmm, náhodu.“
„No tak jdi, jdi uÏ. Nezaclánûj.“
Lháfi ho gestem odehnal, naãeÏ se otoãil k veliteli své

osobní stráÏe, stojícímu hned za jeho zády.
„Dobrá, máme na dne‰ek je‰tû nûjaké dobrovolní-

ky?“
Samozfiejmû mûli, a jak se na dobrovolníky slu‰elo,

vydávali ze sebe v‰echno. Stejnû jako elfky posluhující
Lháfii a bojující o to, kterou z nich dnes vezme s sebou
do stanu, aby jí ukázal svou sbírku noÏÛ. Nebo nûco
podobného...
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Ano, pomyslel si Loki, kdyÏ se dobfie tvarované ob-
naÏené Àadro jedné z dívek otfielo o jeho tváfi. Vládnu-
tí má bohuÏel opravdu mnoho pozitiv.

Austrálie

Archandûl Michael nemûl ve zvyku respektovat status
vyjednavaãe, kdyÏ se situace stala váÏnou. Také proto
se Luciferovi vyslanci tváfiili vcelku nevesele. Obzvlá‰È
kdyÏ je obklopili andûlé z tfiinácté legie, proslavené
v mnoha bitvách. A zvlá‰tû kdyÏ pfii pohledu na nû
vzplála hlavice pána nebes.

Démoni tasili zbranû a shlukli se do tûsného útvaru,
pfiipravení bojovat do posledního. Jedin˘, kdo si udrÏel
styl, byl urostl˘, jizvami poznamenan˘ pou‰tní démon
s ostrou, jako do kamene tesanou tváfií a s rohem vy-
rÛstajícím z brady jako v˘stfiední kozí bradka.

Michael ho okamÏitû poznal – démon byl jedním
z tûch, kdo od chvíle, kdy stanuli na stranû pekel, dal
nejednou pocítit zástupÛm svou pfiítomnost. A byl
i jedním z velmi nepoãetné hrstky, které se podafiilo
pfieÏít stfiet s Michaelem. Krátk˘ a náhodnû pfieru‰en˘,
ale i to se poãítá...

„Co tady dûlá‰, Eublide?“ zeptal se.
„Pfiicházím s poselstvím od tvého bratra Lu...“
„Lucifer není mÛj bratr a jeho poselství mám ví‰

kde,“ odpovûdûl Michael.
Zatoãil meãem ml˘nek, vytváfieje tím ve vzduchu

svûteln˘ kruh, a vyrazil vpfied. S kaÏd˘m krokem jeho
tetování v obliãeji záfiilo silnûj‰ím svûtlem.

„Tohle si ale poslechne‰,“ odpovûdûl démon.
Pofiád se snaÏil vypadat nevzru‰enû, ale pohled na

útoãícího vÛdce zástupÛ mu v tom úãinnû bránil, stej-
nû jako ohniv˘ kruh, je‰tû stále se r˘sující ve vzduchu.
Byl jasné, Ïe jen co se kterákoli ãást démonova tûla
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ocitne v dosahu Michaelova meãe, okamÏitû skonãí
useknutá v písku.

Démon pfiesto opatrnû sáhl do bra‰ny a vytáhl z ní
lesklou plochou desku s pfiibliÏnû desetipalcovou úhlo-
pfiíãkou.

Klepl do malého koleãka u okraje nevelkého obdél-
níku, zavfiel oãi a natáhl ruku s destiãkou pfied sebe. Na
obrazovce se objevil mladistv˘ obliãej kníÏete pekel.

„Nazdar, brá‰ko,“ fiekl Prostû Teddy. „Spousta let,
co?“

Michael se v pÛli kroku zastavil. Jeho meã ve vzdu-
chu opsal je‰tû jeden kruh a pak pohasl.

„Nejsme bratfii, Lucifere. Nepojí mû s tebou Ïádná
zvlá‰tní pouta, která by mû nespojovala s kter˘mkoli
z m˘ch váleãníkÛ. V‰ichni jsme totiÏ...“

„Ano, vím,“ rozesmál se Lucifer. „Jenom tû ‰kádlím.“
Pfii zaznûní posledního slova se démoni, shluklí do ne-

uspofiádaného chumlu, nervóznû zafiehtali. Andûlé po
oãku sledovali svého velitele – oãekávali nûjakou reakci,
moÏná rozhodnutí nebo známky podráÏdûnosti.

Michael se v‰ak pouze zamraãil a pevnûji sevfiel prs-
ty na rukojeti. V jeho pfiípadû by se jen s obtíÏemi dalo
hovofiit o nûjak zvlá‰È hnûvivé reakci.

OkamÏik se nesnesitelnû protahoval. O nûco dál se
v pou‰tím vûtru k˘valy uschlé kefie, vlnil se rozpálen˘
vzduch... Nûkde daleko se zbloudil˘ bumerang právû
vracel do ruky svého majitele, zbytky lidí touÏící po pali-
vu soupefiily s pískem o cisternu. Jin˘mi slovy, Austrálie
záfiila v plné své kráse. Jen potichu, ve svíravém mlãení.

Nakonec jako první promluvil tablet chlapeck˘m
Luciferov˘m hlasem:

„No dobrá, mûli bychom si promluvit o téhle válce,
nemyslí‰, bratfiíãku?“

Na ta slova se Michael prudce vznesl k obloze, otoãil
se kolem své osy a zároveÀ rozÏhavil hlavici meãe.
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